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NATIONAL ANTHEM

STATEMENTS BY MEMBERS

Pursuant to Standing Order 31, Members made statements.

ORAL QUESTIONS

Pursuant to Standing Order 30(5), the House proceeded to Oral
Questions.

DAILY ROUTINE OF BUSINESS

TABLING OF DOCUMENTS

Pursuant to Standing Order 32(2), Ms. Goldsmith-Jones
(Parliamentary Secretary to the Minister of Foreign Affairs) laid
upon the Table, — Copy of the Agreement between the
Government of Canada and the Government of the Republic of
Trinidad and Tobago on Air Transport, and Explanatory
Memorandum, dated June 29, 2015. — Sessional Paper
No. 8532-421-6.

— by Ms. Goldsmith-Jones (Parliamentary Secretary to the
Minister of Foreign Affairs) — Copy of the Agreement for the
Promotion and Reciprocal Protection of Investments between
Canada and the Republic of Guinea, and Explanatory
Memorandum, dated May 27, 2015. — Sessional Paper
No. 8532-421-7.

INTRODUCTION OF PRIVATE MEMBERS' BILLS

Pursuant to Standing Orders 68(2) and 69(1), on motion of Mr.
Hussen (York South—Weston), seconded by Mr. Anandasangaree
(Scarborough—Rouge Park), Bill C-227, An Act to amend the
Department of Public Works and Government Services Act
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PRIÈRE

HYMNE NATIONAL

DÉCLARATIONS DE DÉPUTÉS

Conformément à l'article 31 du Règlement, des députés font des
déclarations.

QUESTIONS ORALES

Conformément à l'article 30(5) du Règlement, la Chambre
procède à la période de questions orales.

AFFAIRES COURANTES ORDINAIRES

DÉPÔT DE DOCUMENTS

Conformément à l'article 32(2) du Règlement, Mme Goldsmith-
Jones (secrétaire parlementaire du ministre des Affaires étrangères)
dépose sur le Bureau, — Copie de l'Accord sur le transport aérien
entre le gouvernement du Canada et le gouvernement de la
République de Trinité-et-Tobago, et Note explicative, en date du 29
juin 2015. — Document parlementaire no 8532-421-6.

— par Mme Goldsmith-Jones (secrétaire parlementaire du ministre
des Affaires étrangères) — Copie de l'Accord de promotion et de
protection réciproque des investissements entre le Canada et la
République de Guinée, et Note explicative, en date du 27 mai
2015. — Document parlementaire no 8532-421-7.

DÉPÔT DE PROJETS DE LOI ÉMANANT DES DÉPUTÉS

Conformément aux articles 68(2) et 69(1) du Règlement, sur
motion de M. Hussen (York-Sud—Weston), appuyé par M.
Anandasangaree (Scarborough—Rouge Park), le projet de loi
C-227, Loi modifiant la Loi sur le ministère des Travaux publics et



(community benefit), was introduced, read the first time, ordered to
be printed and ordered for a second reading at the next sitting of the
House.

Pursuant to Standing Orders 68(2) and 69(1), on motion of Mr.
Donnelly (Port Moody—Coquitlam), seconded by Mr. Cullen
(Skeena—Bulkley Valley), Bill C-228, An Act to amend the
Fisheries Act (closed containment aquaculture), was introduced,
read the first time, ordered to be printed and ordered for a second
reading at the next sitting of the House.

Pursuant to Standing Orders 68(2) and 69(1), on motion of Mr.
Liepert (Calgary Signal Hill), seconded by Mr. Nicholson (Niagara
Falls), Bill C-229, An Act to amend the Criminal Code and the
Corrections and Conditional Release Act and to make related and
consequential amendments to other Acts (life sentences), was
introduced, read the first time, ordered to be printed and ordered for
a second reading at the next sitting of the House.

Pursuant to Standing Orders 68(2) and 69(1), on motion of Mr.
Miller (Bruce—Grey—Owen Sound), seconded by Mr. Zimmer
(Prince George—Peace River—Northern Rockies), Bill C-230, An
Act to amend the Criminal Code (firearm — definition of variant),
was introduced, read the first time, ordered to be printed and
ordered for a second reading at the next sitting of the House.

Pursuant to Standing Orders 68(2) and 69(1), on motion of Ms.
Brosseau (Berthier—Maskinongé), seconded by Mr. Rankin
(Victoria), Bill C-231, An Act to establish National Food Waste
Awareness Day and to provide for the development of a national
strategy to reduce food waste in Canada, was introduced, read the
first time, ordered to be printed and ordered for a second reading at
the next sitting of the House.

PRESENTING PETITIONS

Pursuant to Standing Order 36, petitions certified by the Clerk
of Petitions were presented as follows:

— by Mr. Chong (Wellington—Halton Hills), one concerning the
electoral system (No. 421-00080);

— by Ms. May (Saanich—Gulf Islands), one concerning
international agreements (No. 421-00081), one concerning health
care services (No. 421-00082) and one concerning genetic
engineering (No. 421-00083).

GOVERNMENT ORDERS

The House resumed consideration of the motion of Mr. Trudeau
(Prime Minister), seconded by Mr. LeBlanc (Leader of the
Government in the House of Commons), — That the House
support the government’s decision to broaden, improve, and
redefine our contribution to the effort to combat ISIL by better
leveraging Canadian expertise while complementing the work of
our coalition partners to ensure maximum effect, including:

des Services gouvernementaux (retombées locales), est déposé, lu
une première fois, l'impression en est ordonnée et la deuxième
lecture en est fixée à la prochaine séance de la Chambre.

Conformément aux articles 68(2) et 69(1) du Règlement, sur
motion de M. Donnelly (Port Moody—Coquitlam), appuyé par M.
Cullen (Skeena—Bulkley Valley), le projet de loi C-228, Loi
modifiant la Loi sur les pêches (aquaculture en parc clos), est
déposé, lu une première fois, l'impression en est ordonnée et la
deuxième lecture en est fixée à la prochaine séance de la Chambre.

Conformément aux articles 68(2) et 69(1) du Règlement, sur
motion de M. Liepert (Calgary Signal Hill), appuyé par M.
Nicholson (Niagara Falls), le projet de loi C-229, Loi modifiant le
Code criminel et la Loi sur le système correctionnel et la mise en
liberté sous condition et apportant des modifications connexes et
corrélatives à d’autres lois (emprisonnement à perpétuité), est
déposé, lu une première fois, l'impression en est ordonnée et la
deuxième lecture en est fixée à la prochaine séance de la Chambre.

Conformément aux articles 68(2) et 69(1) du Règlement, sur
motion de M. Miller (Bruce—Grey—Owen Sound), appuyé par M.
Zimmer (Prince George—Peace River—Northern Rockies), le
projet de loi C-230, Loi modifiant le Code criminel (arme à feu —
définition de variante), est déposé, lu une première fois,
l'impression en est ordonnée et la deuxième lecture en est fixée à
la prochaine séance de la Chambre.

Conformément aux articles 68(2) et 69(1) du Règlement, sur
motion de Mme Brosseau (Berthier—Maskinongé), appuyée par M.
Rankin (Victoria), le projet de loi C-231, Loi instituant la Journée
nationale de sensibilisation au gaspillage alimentaire et prévoyant
l’élaboration d’une stratégie nationale visant à réduire le gaspillage
alimentaire au Canada, est déposé, lu une première fois,
l'impression en est ordonnée et la deuxième lecture en est fixée à
la prochaine séance de la Chambre.

PRÉSENTATION DE PÉTITIONS

Conformément à l'article 36 du Règlement, des pétitions
certifiées par le greffier des pétitions sont présentées :

— par M. Chong (Wellington—Halton Hills), une au sujet du
système électoral (no 421-00080);

— par Mme May (Saanich—Gulf Islands), une au sujet des accords
internationaux (no 421-00081), une au sujet des services de santé
(no 421-00082) et une au sujet du génie génétique (no 421-00083).

ORDRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT

La Chambre reprend l'étude de la motion de M. Trudeau
(premier ministre), appuyé par M. LeBlanc (leader du
gouvernement à la Chambre des communes), — Que la Chambre
appuie la décision du gouvernement d’élargir, d’améliorer et de
redéfinir notre contribution à l’effort pour lutter contre l’EIIL en
exploitant mieux l’expertise canadienne, tout en travaillant en
complémentarité avec nos partenaires de la coalition afin d’obtenir
un effet optimal, y compris :
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(a) refocusing our military contribution by expanding the
advise and assist mission of the Canadian Armed Forces (CAF) in
Iraq, significantly increasing intelligence capabilities in Iraq and
theatre-wide, deploying CAF medical personnel, offering to
provide the Government of Iraq ministerial liaison personnel to
the Ministries of Defence and the Interior, enhancing capacity-
building efforts with our defence partners in Jordan and Lebanon to
advance regional stability, and withdrawing our CF-18s while
maintaining air force surveillance and refuelling capability;

(b) improving the living conditions of conflict-affected
populations and helping to build the foundations for long-term
regional stability of host communities, including Lebanon and
Jordan;

(c) investing significantly in humanitarian assistance while
working with experienced humanitarian partners to support the
basic needs of conflict-affected populations, including children and
victims of sexual and gender-based violence;

(d) engaging more effectively with political leaders throughout
the region, increasing Canada’s contribution to international efforts
aimed at finding political solutions to the crises affecting the region
and reinforcing our diplomatic presence to facilitate the delivery of
enhanced programming, supporting increased CAF deployments,
strengthening dialogue with local and international partners on the
ground and generally giving Canada a stronger voice in the region;

(e) welcoming tens of thousands of Syrian refugees to Canada;

that the House express its appreciation and pride to the
members of the CAF, diplomatic and intelligence personnel for
their participation in the fight against terrorism, to Canadian
humanitarian workers for their efforts to provide critical support to
conflict-affected populations, and reconfirm our commitment to
our allies in the coalition against ISIL; and

that the House note the government’s resolve to return to the
House within two years with a new motion on Canada’s
contribution to the region; (Government Business No. 2)

And of the amendment of Ms. Ambrose (Sturgeon River—
Parkland), seconded by Mr. Clement (Parry Sound—Muskoka), —
That the motion be amended by replacing all the words after the
words “That the House” with the following:

“(a) urge the government to re-establish Canada's influence
within the international decision-making process in the fight
against terrorism and rebuild the trust Canada has lost with its allies
by reversing its decision to withdraw CF-18s from the air combat
mission, which essentially removes Canada from any combat role;
(b) ensure Canadian humanitarian relief does not directly or
indirectly support jihadi terrorism; and (c) express its appreciation
and pride to all members of the Canadian Armed Forces, and in
particular, Special Operation Forces and the RCAF members in the
Air Task Force, including CF-18 pilots, and thank them for their
extraordinary efforts in the fight against terrorism and for
protecting Canadians at home.”.

a) en recentrant notre contribution militaire, et ce, en
développant la mission de conseil et d’assistance des Forces
armées canadiennes (FAC) en Irak, en augmentant
considérablement les capacités de renseignement en Irak et dans
toute la région visée, en déployant des membres du personnel
médical des FAC, en offrant au gouvernement de l'Irak les services
d’agents de liaison ministérielle auprès des ministères de la
Défense et de l’Intérieur, en augmentant les efforts de renforcement
des capacités auprès de nos partenaires de la défense en Jordanie et
au Liban pour favoriser la stabilité régionale et en retirant nos CF-
18 tout en maintenant la capacité aérienne de surveillance et de
ravitaillement en carburant;

b) en améliorant les conditions de vie des populations touchées
par le conflit et en aidant à jeter les bases d’une stabilité régionale à
long terme pour les communautés d’accueil, dont le Liban et la
Jordanie;

c) en investissant considérablement dans l’aide humanitaire,
tout en travaillant de concert avec des partenaires humanitaires
d’expérience afin de répondre aux besoins essentiels des
populations touchées par le conflit, dont les enfants et les
victimes de violence sexuelle ou sexiste;

d) en entretenant des rapports plus efficaces avec les dirigeants
politiques dans toute la région, en augmentant la contribution du
Canada aux efforts internationaux visant à trouver des solutions
politiques aux crises qui touchent la région et en renforçant notre
présence diplomatique pour faciliter la mise en œuvre de
programmes améliorés, en appuyant l’augmentation des
déploiements des FAC, en renforçant le dialogue avec les
partenaires locaux et internationaux sur le terrain et en donnant
généralement au Canada une plus grande influence dans la région;

e) en accueillant des dizaines de milliers de réfugiés syriens au
Canada;

que la Chambre exprime sa gratitude et sa fierté aux membres
des FAC, au personnel diplomatique et du renseignement pour leur
participation à la lutte contre le terrorisme, aux travailleurs
humanitaires canadiens pour leurs efforts afin d’offrir une aide
essentielle aux populations touchées par le conflit, et réaffirme
notre engagement envers nos alliés dans la coalition contre l’EIIL;

que la Chambre constate la volonté du gouvernement de
présenter d’ici deux ans une nouvelle motion à la Chambre sur la
contribution du Canada dans la région; (Affaires émanant du
gouvernement no 2)

Et de l'amendement de Mme Ambrose (Sturgeon River—
Parkland), appuyée par M. Clement (Parry Sound—Muskoka), —
Que la motion soit modifiée par substitution, aux mots suivant les
mots « Que la Chambre », de ce qui suit :

« a) presse le gouvernement de rétablir l’influence du Canada
au sein du processus de décisions internationales sur la lutte
antiterroriste et la confiance de ses alliés en annulant le retrait des
CF-18 des frappes aériennes, mettant essentiellement le Canada à
l’écart de toute implication dans le combat; b) veille à ce que l’aide
humanitaire du Canada ne soutienne en aucun cas, directement ou
indirectement, le terrorisme djihadiste; c) exprime sa
reconnaissance et sa fierté à l’endroit de tous les membres des
Forces armées canadiennes, en particulier ceux des forces
d’opérations spéciales et de l’Aviation royale du Canada qui
faisaient partie de la force opérationnelle aérienne, dont les pilotes
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The debate continued.

At 8:00 p.m., pursuant to Order made Tuesday, February 23,
2016, the Speaker interrupted the proceedings.

Pursuant to Order made Tuesday, February 23, 2016, the
question was deemed put on the amendment, and the recorded
division was deemed requested and deferred until Tuesday, March
8, 2016, at the expiry of the time provided for Oral Questions.

RETURNS AND REPORTS DEPOSITED WITH THE ACTING
CLERK OF THE HOUSE

Pursuant to Standing Order 32(1), a paper deposited with the
Acting Clerk of the House was laid upon the Table as follows:

— by Ms. Joly (Minister of Canadian Heritage) — Report of the
Public Service Labour Relations and Employment Board on the
administration of the Public Service Labour Relations and
Employment Board Act for the period of November 1, 2014 to
March 31, 2015, pursuant to the Public Service Labour Relations
and Employment Board Act, S.C. 2013, c. 40, s. 365 “42”. —
Sessional Paper No. 8560-421-1095-01. (Pursuant to Standing
Order 32(5), permanently referred to the Standing Committee on
Government Operations and Estimates)

ADJOURNMENT PROCEEDINGS

At 8:00 p.m., pursuant to Standing Order 38(1), the question
“That this House do now adjourn” was deemed to have been
proposed.

After debate, the question was deemed to have been adopted.

Accordingly, at 8:09 p.m., the Speaker adjourned the House
until tomorrow at 10:00 a.m., pursuant to Standing Order 24(1).

de CF-18, et les remercie pour les efforts extraordinaires qu’ils ont
déployés dans la lutte antiterroriste et la protection des Canadiens
au pays. ».

Le débat se poursuit.

À 20 heures, conformément à l'ordre adopté le mardi 23 février
2016, le Président interrompt les délibérations.

Conformément à l'ordre adopté le mardi 23 février 2016,
l'amendement est réputé mis aux voix et le vote par appel nominal
est réputé demandé et différé jusqu'au mardi 8 mars 2016, à la fin
de la période prévue pour les questions orales.

ÉTATS ET RAPPORTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU GREFFIER
PAR INTÉRIM DE LA CHAMBRE

Conformément à l'article 32(1) du Règlement, un document
remis au Greffier par intérim de la Chambre est déposé sur le
Bureau de la Chambre comme suit :

— par Mme Joly (ministre du Patrimoine canadien) — Rapport de
la Commission des relations de travail et de l'emploi dans la
fonction publique sur l'administration de la Loi sur la Commission
des relations de travail et de l'emploi dans la fonction publique
pour la période du 1er novembre 2014 au 31 mars 2015,
conformément à la Loi sur la Commission des relations de
travail et de l'emploi dans la fonction publique, L.C. 2013, ch. 40,
art. 365 « 42 ». — Document parlementaire no 8560-421-1095-01.
(Conformément à l'article 32(5) du Règlement, renvoi en
permanence au Comi té permanent des opérat ions
gouvernementales et des prévisions budgétaires)

DÉBAT D'AJOURNEMENT

À 20 heures, conformément à l'article 38(1) du Règlement, la
motion « Que la Chambre s'ajourne maintenant » est réputée
présentée.

Après débat, la motion est réputée agréée.

En conséquence, à 20 h 9, le Président ajourne la Chambre
jusqu'à demain, à 10 heures, conformément à l'article 24(1) du
Règlement.
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